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ה אֶתְכֶם ⋅ כיצד הוסיפו חז"ל גדרים איסורים ותקנות?......... ד ר אָנֹכִי מְצַוֶּ בָר אֲשֶׁ לאֹ תסִֹפוּ עַל הַדָּ

....................................................................... ה ר לוֹ אֱלהִֹים קְרבִֹים אֵלָיו ⋅ כלפי מה אמורה קרבה זו? אֲשֶׁ

.................. ו חֹרֵב ⋅ האם טבילת עזרא היא מצווה דאורייתא? ר עָמַדְתָּ לִפְנֵי ה' אֱלהֶֹיךָ בְּ יוֹם אֲשֶׁ

..................................................... ח יְא ⋅ הגיא היה מקום החטא או מקום התשובה שעשו על החטא? גָּ ב בַּ שֶׁ וַנֵּ

נֵי הָאֵשׁ ⋅ האם בני ישראל יראו מהאש עצמה?.................................................................... ט י יְרֵאתֶם מִפְּ כִּ

נֵי לֻחֹת אֲבָנִים ⋅ כיצד נכתבו הדברות על הלוחות?........................................................... י בֵם עַל שְׁ כְתְּ וַיִּ

לאֹ תִרְצַח ⋅ באיזה אופן נאמרו חמשת הדברות של בנ"א לחבירו?................................................................. יא

ר אֱלהִֹים אֶת הָאָדָם וָחָי ⋅ איזה 'אדם' יכול לדבר עם ה' ולחיות?................................................יג י יְדַבֵּ כִּ

רָאֵל ⋅ מדוע חשש יעקב אבינו שמא יש פסול בזרעו?..................................................................... טו מַע יִשְׂ שְׁ

בֵיתֶךָ ⋅ והאם יש מצוה על האב ללמוד עם חתנו השרוי בביתו?.................................................. טז ךָ בְּ בְתְּ שִׁ בְּ

נְךָ מֵאַחֲרַי ⋅ מיהו המסיר?..................................................................................................... יז י יָסִיר אֶת בִּ כִּ



ייגדנדניירגו ינודינ ב     גרתייו ישדנ    ד     

לֹא תֹסִפוּ עַל הַדָּבָר אֲשֶׁר אָנֹכִי מְצַוֶּה אֶתְכֶם ⋅ כיצד 
הוסיפו חז"ל גדרים איסורים ותקנות?

)דברים ד, ב( לֹא תֹסִפוּ עַל הַדָּבָר אֲשֶׁר אָנֹכִי מְצַוֶּה אֶתְכֶם וְלֹא תִגְרְעוּ 
מִמֶּנּוּ לִשְׁמֹר אֶת מִצְוֹת יְיָ אֱלֹהֵיכֶם אֲשֶׁר אָנֹכִי מְצַוֶּה אֶתְכֶם:

מה היא  ההגדרה של איסור זה להוסיף על ציוויי התורה? ומדוע כל ההוספות שהוסיפו 

חז"ל, הן בסייגי המצוות והן במצוות דרבנן כגון חנוכה ופורים אינם נכללים בגדר זה?

לֵיתְכוֹן רַשָּׁאִין לְמוֹסָפָא עַל פִּתְגָמַיָא דַאֲנָא מְפַקֵּיד יַתְכוֹן וְלָא תְבַצְרוּן 
מִינֵיהּ מִן לָא לְמִנְטוֹר יַת פִּקּוּדַיָא דַיְיָ אֱלָהָכוֹן דַּאֲנָא מְפַקֵּיד יַתְכוֹן:

]אין אתם מותרים להוסיף על הדברים שאני מצוה אתכם ולא תגרעו ממנו מלא 
לשמור את מצות ה' אלוקיכם אשר אני מצוה אתכם[

ת"י מפרש ש'לשמור את מצות ה'' הוא המשך ל'לא תגרעו', כלומר שלא תגרעו מהמצוות 

באופן כזה שיביא לביטול שמירת מצות ה'. 

יש שהבינו בדבריו שהוספה זו מוסבת גם על ה'לא תוסיפו', כלומר שההוספות שנאסרו הם 

הוספות כאלו שיכולות להביא לפגם בשמירת המצווה כצורתה וכנתינתה מסיני ולגרום לאי 

שמירת מצוות התורה. אך הוספות שהם סייגים לשמירת המצוה או הוספה של דבר חדש 

לחלוטין כגון חנוכה או פורים, אינם נכללים באיסור זה.

ראה בחזקוני כאן שכתב כעין זה ולדבריו בלא תוסיפו נאסר רק הוספת יראה זרה על יראת 

הקב"ה:
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על  שפקרו  ישראל  למיני  היא  תשובה  וגו'  תוסיפו  לא  אחר  "דבר 
בתלמוד  דברים  כמה  ישראל  חכמי  הוסיפו  איך  ואמרו  התלמוד, 
שאינם בתורה, הרי כתיב לא תוסיפו עליו ולא תגרעו ממנו, ימחו 

זה אינו רק בשני  מספר חיים. הרי תשובה לדבריהם, שהרי לשון 
מקומות בתורה, ואינו אלא גבי אלהות ויראה. כלומר אין לך להוסיף 
ליראה על יראת הקב"ה... אבל במצוות דעלמא לא הזהיר הקב"ה שלא 

להוסיף כדי לעשות סייג וגדר לתורה".

אֲשֶׁר לוֹ אֱלֹהִים קְרֹבִים אֵלָיו ⋅ כלפי מה אמורה קרבה 
זו?

כַּיהֹוָה  אֵלָיו  קְרֹבִים  אֱלֹהִים  לוֹ  אֲשֶׁר  גָּדוֹל  גוֹי  מִי  כִּי  ז(  ד,  )דברים 
אֱלֹהֵינוּ בְּכָל קָרְאֵנוּ אֵלָיו:

מה הפירוש אשר לו 'אלוקים קרובים אליו' במה מתבטאת קרבה זו?

בפסוק מפורש שהקרבה מתבטאת בכך שה' עונה לנו בכל קראנו אליו. ת"י מוסיף שהדברים 

הע"ז  שכביכול  נראה  שבדמיון  העכו"ם,  לאלוהי  ישראל  אלוקי  בין  ההבדל  כלפי  אמורים 

נמצאת קרובה שהלא נושאים אותה על כתפיהם ונמצאת היא בתוך ביתם של עובדיה, אך 

הקב"ה שכסאו בשמים נדמה כרחוק:

אֲרוּם הֵידָא אוּמָא רַבָּא דְּאִית לֵיהּ אֱלָהָא קָרִיב לְוָתֵיהּ בְּשׁוּם מֵימְרָא דַיְיָ 
אֱלָהֵן, אוֹרְחֵיהוֹן דְּעַמְמַיָא נַטְלִין דְחַלְתְּהוֹן עַל כַּתְפֵיהוֹן וְדַמְיַין קְרִיבִין 
לְהוֹן וְהִינוּן רְחִיקִין מְטוֹל דְּלָא שְׁמָעִין בְּאוּדְנֵיהוֹן בְּרַם מֵימְרָא דַיְיָ יָתִיב 
קַמֵיהּ  מְצַלְיַין  דַּאֲנַן  עִידַן  בְּכָל  צְלוֹתָנָא  וְשָׁמַע  וּמְנַטֵּל  רָם  כּוּרְסֵיהּ  עַל 

וְעָבִיד בָּעוּתָן:

]כי איפה גוי גדול שיש לו אלוקים קרוב אליו בשם מאמר ה' אלקינו, 
דרכם של הגוים לוקחים יראתם על כתפיהם ונדמה קרובים להם, 
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והם רחוקים מפני שלא שומעים באזניהם, אבל מאמר ה' יושב על 
כסא רם ונשא ושומע תפילתנו בכל עת שאנו מתפללים לפניו ועושה 

בקשתינו[

כדברי ת"י מבואר גם בירושלמי )ברכות פ"ט ה"א(:

אֲשֶׁר לוֹ  גָדוֹל,  "מִי גוֹי  )דְבָרִים ד,ז(  דִכְתִיב:  אַהֵן  וְשָׁאֲלו אוֹתוֹ: מָהו  "חָזְרו 
רַבִי  דְאָמַר  קְרִיבוֹת.  מִינֵי  בְכָל  קָרוֹב  לָהֶן:  אָמַר  אֵלָיו?...  קְרֹבִים  אֱלֹהִים 
וְאֵינָה  קְרוֹבָה,  נִרְאֵית  זָרָה  עֲבוֹדָה  סִימוֹן:  בַר  יְהודָה  רַבִי  בְשֵׁם  פִינְחָס 
אֶלָא רְחוֹקָה. מָה טַעְמָא?)יְשַׁעְיָה מו,ז( "יִשָׂאֻהו עַל כָתֵף יִסְבְלֻהו, וְיַנִיחֻהו 
תַחְתָיו וְיַעֲמֹד, מִמְקוֹמוֹ לֹא יָמִישׁ, אַף יִצְעַק אֵלָיו וְלֹא יַעֲנֶה, מִצָרָתוֹ לֹא 
יִשְׁמַע  סוֹף דָבָר, אֱלוֹהוֹ עִמוֹ בַבַיִת, וְהוא צוֹעֵק עַד שֶׁיָמות, וְלֹא  יוֹשִׁיעֶנו". 
מִמֶנו.  קָרוֹב  וְאֵין  רָחוֹק,  נִרְאֶה  הוא  בָרוךְ  הַקָדשׁ  אֲבָל  מִצָרָתוֹ.  יוֹשִׁיעַ  וְלֹא 

וְעָבְיוֹ  שָׁנָה,  מֵאוֹת  חָמֵשׁ  מַהֲלַךְ  לָרָקִיעַ,  וְעַד  הָאָרֶץ  מִן  לֵוִי:  רַבִי  דְאָמַר 
שֶׁל רָקִיעַ, מַהֲלַךְ חָמֵשׁ מֵאוֹת שָׁנָה. ומֵרָקִיעַ לְרָקִיעַ, מַהֲלַךְ חָמֵשׁ מֵאוֹת 
שָׁנָה... וְאָדָם נִכְנָס לְבֵית הַכְנֶסֶת, וְעוֹמֵד אֲחוֹרֵי הָעַמוד ומִתְפַלֵל בִלְחִישָׁה, 

וְהַקֹדֶשׁ בָרוךְ הוא מַאֲזִין אֶת תְפִלָתוֹ".

יוֹם אֲשֶׁר עָמַדְתָּ לִפְנֵי ה' אֱלֹהֶיךָ בְּחֹרֵב ⋅ האם טבילת 
עזרא היא מצווה דאורייתא?

אֵלַי  יְיָ  בֶּאֱמֹר  בְּחֹרֵב  אֱלֹהֶיךָ  יְיָ  לִפְנֵי  עָמַדְתָּ  אֲשֶׁר  יוֹם  י(  ד,  )דברים 
הַקְהֶל לִי אֶת הָעָם וְאַשְׁמִעֵם אֶת דְּבָרָי אֲשֶׁר יִלְמְדוּן לְיִרְאָה אֹתִי כָּל 

הַיָּמִים אֲשֶׁר הֵם חַיִּים עַל הָאֲדָמָה וְאֶת בְּנֵיהֶם יְלַמֵּדוּן:

האם פסוק זה הוא המשך של הפסוק הקודם 'פן תשכח את הדברים אשר ראוי עיניך' 

? או שפסוק זה מצווה על ענין אחר שהיה במעמד הר סיני?

ברש"י ובמפרשים פירשו כולם שפסוק זה המשך של הפסוק הקודם שנצטווינו לזכור את 
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מעמד הר סיני, ובפסוק זה מתואר מהו 'אשר ראו עיניך' – 'יום אשר עמדת לפני ה' אלוקיך 

בחורב'.

אמנם בת"י מפרש את הפסוק באופן אחר:

אֱלָהָכוֹן  יְיָ  קֳדָם  דְקַמְתּוּן  כְּיוֹמָא  הֵי  בָּהּ  בְּמַעַסְקְכוֹן  גַּרְמֵיכוֹן  וְתִדְכּוּן 
פִּתְגָמַי  יַת  וְאַשְׁמִיעִינוּן  עַמָא  יַת  קֳדָמַי  כְּנוֹשׁ  לִי  יְיָ  דַּאֲמַר  בִּזְמַן  בְּחוֹרֵב 
דְּיֵלְפוּן לְמִדְחַל מִן קֳדָמַי כָּל יוֹמַיָא דְהִינוּן קַיְימִין עַל אַרְעָא וְיַת בְּנֵיהוֹן 

יְאַלִיפוּן:

]ותטהרו עצמכם בעסקיכם בה כמו יום שעמדתם לפני ה' אלוקיכם בחורב בזמן 
שאמר ה' אלי הקהל לפני את העם[

כיום אשר עמדנו בחורב  על הטהרה בעת עסקינו בתורה  נצטווינו  זה  ת"י בפסוק  לדברי 

בהיותנו טהורים על פי ציווי ה'. )שמות יט, טו(

עד  תורה  בדברי  אסור  קרי  שבעל  הדין  את  זה  מפסוק  למדו  )כא:(  בברכות  בגמרא  והנה 

שיטבול:

 "מנין לבעל קרי שאסור בדברי תורה, שנאמר 'והודעתם לבניך ולבני בניך', וסמיך ליה 'יום 

אשר עמדת' וגו' מה להלן )במעמד הר סיני( בעלי קריין אסורין, אף כאן )בדברי תורה( בעלי קריין 

אסורין.

ובת"י כאן נוסף שמלבד האיסור ללמוד קודם שיטהר יש כאן מצווה דאורייתא לטבול כדי 

להיטהר.

אמנם מקור דין זה הוא מתקנת עזרא וילפותא זו אינה אלא אסמכתא וכמו שכתבו התוס' 

)ב"ק פב: ד"ה אתא(. אך מה שת"י מבאר זאת בפשט הכתוב יתכן שהוא כדברי הריטב"א בר"ה 

)טז.(: "שכל מה שיש לו אסמכתא מן הפסוק העיד הקב"ה שראוי לעשות כן, אלא שלא קבעו 

חובה ומסרו לחכמים" כלומר שהמושג אסמכתא הוא גילוי רצון התורה, וא"כ זה מה שבאה 

מתקנת  אלא  אינו  שהאיסור  ולמרות  לו,  שקדם  לפסוק  זה  פסוק  בסמיכות  לומר  התורה 

עזרה, מ"מ יש מצוה לטבול מדאורייתא.
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וַנֵּשֶׁב בַּגָּיְא ⋅ הגיא היה מקום החטא או מקום התשובה שעשו 
על החטא?

)דברים ג, כט( וַנֵּשֶׁב בַּגָּיְא מוּל בֵּית פְּעוֹר:

מה המשמעות של פסוק זה שנמצא בין תיאור תחנוניו של משה רבנו להיכנס לארץ 

ישראל, לבין החוקים והמשפטים אשר נצטוו ישראל, לכאורה אין תוכנו מתקשר לא 

לכאן ולא לכאן1?

רש"י עמד בזה ומבאר שהוא המשך של תחנוניו של משה להיכנס לארץ ישראל, ואמר משה 

לבני ישראל, אתם - למרות שנצמדתם לעבודת כוכבים אעפ"כ אם תשמעו אל החוקים ואל 

המשפטים – הכל מחול לכם, ואני לא זכיתי שימחל לי.

בת"י פירש באופן אחר:

וְשָׁרִינָן בְּחֵילְתָא בַּכְיָין עַל חוֹבֵינָן דְּאִיזְדַוֵיגָן לְפַלְחֵי טַעֲוַת פְּעוֹר:

]ונחן בגיא בוכים על חטאינו שנזדווגנו לעובדי אליל פעור[

'מול בית פעור' היתה בשביל לבכות ולעשות תשובה על חטא פעור,  לדברי ת"י הישיבה 

וא"כ פסוק זה מדבר מענין התשובה שהוא עניינו של הפסוק הבא אחריו – 'ואתה ישראל 

מה ה' אלוקיך שואל מעמך'.

ונמצא שלדברי ת"י מובן שפסוק זה הקדים לדבר מענין התשובה.

יתכן שאף לפירוש ת"י הקשר בין תחנוניו של משה להיכנס לארץ ישראל לבין ענין התשובה 

שמדובר מפסוק זה ואילך הוא מה שאמרו חז"ל בספרי )והובא ברש"י הנ"ל( שמשה בא לבטאות 

את ההבדל בינו לבין בני ישראל, שלהם נמחל הכל כשעשו תשובה אך לו לא נמחל, אמנם 

בפשט הפסוק יש חילוק בין רש"י לת"י וכאמור שלדברי ת"י התשובה מוזכרת כבר בישיבה 

ענין  מתחיל  ישראל'  וב'ועתה  החטא  רק  מוזכר  זה  בפסוק  רש"י  ולדברי  פעור  בית  מול 

התשובה.

1. ראה באור החיים הקדוש שעמד על תימה זו.
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כִּי יְרֵאתֶם מִפְּנֵי הָאֵשׁ ⋅ האם בני ישראל יראו מהאש 
עצמה?

)דברים ה, ה( אָנֹכִי עֹמֵד בֵּין יְיָ וּבֵינֵיכֶם בָּעֵת הַהִוא לְהַגִּיד לָכֶם אֶת 
דְּבַר יְיָ כִּי יְרֵאתֶם מִפְּנֵי הָאֵשׁ וְלֹא עֲלִיתֶם בָּהָר לֵאמֹר:

משמעות הפסוק היא שבני ישראל יראו מהאש עצמה אך מאידך אם מכך יראו מה 

תועיל הבקשה ממשה להגיד להם את דבר ה'?

אֲנָא הֲוֵית קָאֵים בֵּין מֵימְרָא דַיְיָ וּבֵינֵיכוֹן בְּעִידָנָא הַהוּא לְמִתְנַיָא לְכוֹן יַת 
פִּתְגָמַיָא דַיְיָ אֲרוּם דְּחֵלְתּוּן מִן קֳדָם קַל מֵימְרָא )נ"א: מִן קלפונין דמימרא( דַיְיָ 

דְּמִשְׁתַּמַע מִגוֹ אֵישָׁתָא וְלָא סְלֵיקְתּוּן בְּטוּרָא כַּד אָמַר:

]אני הייתי עומד בין מאמר ה' וביניכם בזמן ההוא לשנות לכם את דברי ה' כי 
יראתם מפני קול מאמר )נ"א: מן הקול הנעים של מאמר ה'( הנשמע מתוך האש ולא 

עליתם בהר כאשר אמר[

ולכך  מן הקול הנשמע מתוך האש  מן האש עצמה אלא  יראו  לא  בנ"י  בת"י מבואר שאכן 

ביקשו ממשה להגיד להם את דבר ה' כי יראו מן קול ה'.

בנוסחה האחרת בת"י נאמר שבני ישראל יראו מן נעימת קול מאמר ה', ונוסף כאן שהדברות 

משה  מאוד,  וחזק  הולך  השופר  קול  "והיה  כ(  יט,  )שמות  בת"י  וכמפורש  נעים  בקול  נאמרו 

מדבר ומלפני ה' היה נענה בקול נעים ומשובח, ונעימה מתוקה".

וכך נאמר בגמ' )שבת קה.( שלדעת רבנן, ראשי התיבות של המילה הראשונה בעשרת הדברות, 

הגבורה  מפי  היוצאת  הנעימה  האמירה  כלומר  יהיבה.  כתיבה  נעימה  אמירה  הם:  'אנכי', 

נכתבה בלוחות מעצמה. )מהרש"א שם וכדברי תרגום יונתן לקמן - שמות כ, ב(2.

מתיקות נעימה זו נשמעה גם כאשר שמע בני ישראל את הדברות מפיו של משה, וכנאמר 

2. ב'פירוש יונתן' כ' שתרגום יונתן למד זאת מלשון הפסוק )שמות יט, כ( והאלוהים יעננו "בקול" שמשמעותו "הקול 

הידוע" והוא "קול ה' בהדר".
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במכילתא:

"ומה ת"ל משה ידבר, אלא מלמד שנתן הקב"ה כח וגבורה במשה, 
היה  בו  שומע,  משה  שהיה  ובנעימה  בקולו,  מסייעו  הקב"ה  והיה 
יעננו בקול".  והאלהים  ידבר  נאמר משה  לכך  ישראל,  משמיע את 

)מכילתא שמות יט, כ(

וראה מה שהרחבנו בנושא זה בגיליון חג השבועות.

וַיִּכְתְּבֵם עַל שְׁנֵי לֻחֹת אֲבָנִים ⋅ כיצד נכתבו הדברות על 
הלוחות?

)דברים ה, יט( אֶת הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה דִּבֶּר יְיָ אֶל כָּל קְהַלְכֶם בָּהָר מִתּוֹךְ 
הָאֵשׁ הֶעָנָן וְהָעֲרָפֶל קוֹל גָּדוֹל וְלֹא יָסָף וַיִּכְתְּבֵם עַל שְׁנֵי לֻחֹת אֲבָנִים 

וַיִּתְּנֵם אֵלָי:

האם הלוחות ירדו מן השמים חקוקות בדברות, או שהם נחקקו בהם לאחר אמירתן?

יַת פִּתְגָמַיָא הָאִלֵין מַלֵיל יְיָ עִם כָּל קְהַלְכוֹן בְּטַוְורָא מִגּוֹ אֵישָׁתָא עֲנָנָא 
וַאֲמִיטְתָא קַל רַב דְּלָא פָּסִיק וַהֲוָה קַל דְּבִירָא מִתְכְּתֵיב עַל תְּרֵין לוּחֵי 

מַרְמִירִין וִיהָבִינוּן לִי:

]את הדברים האלה דבר ה' אל כל קהלכם בהר מתוך האש והענן קול גדול שלא 
הפסיק, והיה קול הדבור נכתב על שני לוחות שיש3[

בת"י מבואר שהלוחות לא ירדו חקוקות בדיברות אלא נחקקו באמצעות הדיברות עצמן. 

וכמו שאמרו במדרש:

3. צ"ע מדברי ת"י לעיל ד, יג שהלוחות היו עשויות מאבן סנפריון.
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"אָמַר רַבִּי בֶּרֶכְיָה שָׁנָה לִי רַבִּי חֶלְבּוֹ, הַדִּבּוּר עַצְמוֹ הָיָה נֶחְקַק מֵאֵלָיו, 
וּכְשֶׁהוּא נֶחְקַק הוֹלֵךְ קוֹלוֹ מִסּוֹף הָעוֹלָם וְעַד סוֹפוֹ, שֶׁנֶּאֱמַר: קוֹל ה' 

חֹצֵב לַהֲבוֹת אֵשׁ". )שה"ש רבה א,  ב(

)שבת קה.- הובא לעיל לענין הנעימה( את דעת רבנן הסוברים ש'אנכי'  כך גם ביאר המהרש"א 

ראשי תיבות: אמירה נעימה כתיבה יהיבה. )הובאו בגמ' שבת קה.(

וכוונת דבריהם ביאר המהרש"א, היא להרחיק את ההגשמה הנדמית מלשון הכתוב: )שמות 

עֵדֻת לֻחֹת אֶבֶן כְּתֻבִים בְּאֶצְבַּע  לא, יח( "וַיִּתֵּן אֶל מֹשֶׁה כְּכַלֹּתוֹ לְדַבֵּר אִתּוֹ בְּהַר סִינַי שְׁנֵי לֻחֹת הָֽ

ים" שמשמע שהלוחות נכתבו כביכול 'באצבעו' של הקב"ה, ולעולם מקרא זה נכתב רק  אֱלֹהִֽ

כדי לסבר את האוזן אך אופן כתיבת הלוחות היה באמצעות 'האמירה הנעימה היוצאת מפי 

הגבורה שהיא נכתבה בלוחות מעצמה'. כדברי תרגום יונתן.

ביתר פרטות מבואר הדבר בת"י בפרשת יתרו )שמות כ, ב(:

כזיקים  מבורך,  שמו  יהי  קודשו  מפה  יוצאת  היתה  כאשר  ראשונה  "דיברה 
וכברקים וכשלהבות אש, לפיד אש מימינו ולפיד אש משמאלו פורח וטס באויר 
ונחקק על לוחות הברית שהיו  וחוזר  ונראה על מחנות ישראל,  וחוזר  השמים, 

נתונים בכף ידיו של משה ומתהפך בהם מצד לצד..."

וראה מה שהארכנו בדברי ת"י אלו בגיליון פרשת יתרו ובגיליון חג השבועות.

לֹא תִרְצַח ⋅ באיזה אופן נאמרו חמשת הדברות של בנ"א 
לחבירו?

תַעֲנֶה  וְלֹא  תִגְנֹב:  וְלֹא  תִנְאָף:  וְלֹא  תִרְצַח:  לֹא  יט(   - יז  ה,  )דברים 
שׁוֹרוֹ  וַאֲמָתוֹ  וְעַבְדּוֹ  שָׂדֵהוּ  רֵעֶךָ  בֵּית  תִתְאַוֶּה  וְלֹא  שָׁוְא:  עֵד  בְרֵעֲךָ 

וַחֲמֹרוֹ וְכֹל אֲשֶׁר לְרֵעֶךָ:

האם הלאו הוא ציווי לכל אחד שיזהר מלעשות בעצמו מעשים אלו? או שמא טמון 

בלאו זה אזהרה רחבה יותר?
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תרגום יונתן כאן וכן בדברות הראשונות )שמות כ, יג( מפרט בכל דברה ודברה מחמשת הדברות 

להשתתף  או  ומלהתחבר  העבירה,  את  מלעבור  המזהיר  בנוסח  אזהרה  לחבירו,  בנ"א  של 

עם עושיה, כדי שלא יקומו הבנים וילמדו לעשות כך מהאבות, ובכל עבירה ועבירה מפרט 

תרגום יונתן את החורבן הבא לעולם מעוון זה4. ולדוגמא הבאנו את תרגומו על 'לא תרצח':

לא תרצח - עַמִּי בְּנֵי יִשְרָאֵל לָא תֶהֱווּן קְטוֹלִין לָא חַבְרִין וְלָא שׁוּתְּפִין עִם 
קְטוֹלִין וְלָא יִתְחָמֵי בִּכְנִשְׁתְּהוֹן דְּיִשְרָאֵל עַם קְטוֹלִין וְלָא יְקוּמוּן בְּנֵיכוֹן 
מִן בַּתְרֵיכוֹן וְיִלְפוּן לְחוֹד הִינוּן לְמֶהֱוֵי עַם קְטוֹלִין אֲרוּם בְּחוֹבֵי קְטוֹלַיָא 

חַרְבָּא נָפִיק עַל עַלְמָא:

ולא  רוצחים,  עם  שותפים  ולא  חברים  לא  רוצחים,  תהיו  לא  ישראל  בני  ]עמי 
ייראה בכנסיותיהם של ישראל עַם רוצחים, שלא יקומו בניכם אחריכם וילמדו 

גם הם להיות עַם רוצחים. כי בעוונות הרוצחים חרב באה לעולם[.

וכן בכל חמשת הדיברות של בן אדם לחבירו מוסיף תרגום יונתן אותן אזהרות, מלבד שלא 

אלו  בחברת  יתראו  ולא  ישתתפו  ולא  יתחברו  שלא  בעצמם,  ההשחתה  מעשי  את  יעשו 

האנשים, בכדי שהבנים לא ילמדו אלו ההשחתות מהאבות. ודבר זה אומר דרשני.

בנושא כלי יהונתן ביאר זאת שעבירות אלו שכולם שחיתות של בנ"א לחבירו הן עפ"י רוב 

נעשות ע"י התחברות עם חברה רעה, ואלמלא כן יתכן שלא היו נעשות.

4. להלן פירוט החורבנות הבאים מחמת חמשת הלאוים של בנ"א לחבירו - שהובאו בתרגום יונתן:
בעוון רציחה חרב באה לעולם – מידה כנגד מידה. ובתנא דבי אליהו )רבא פכ"ו(: "לא תרצח אם קיימתם אתם 
אותו, נתקיים בכם: 'וחרב לא תעבור בארצכם', עכשיו שעברתם עליו נתקיים בכם: 'והריקותי אחריכם חרב'".

בעוון הנואפים דבר יוצא על העולם – כדאיתא במדרש )ב"ר כו, ה( על דור המבול "בכל מקום שאתה מוצא זנות 
אנדרלמוסיה באה לעולם והורגת טובים ורעים".

)ואע"פ  הווה.  והרעב  עולה,  הגובאי  גזל  בעוון  לב:  בשבת  כדאיתא   – העולם  על  יוצא  רעב  הגנבים  בעוון 
שבסנהדרין פו. פירשו זאת על גונב נפשות, מ"מ עיין באב"ע ובספורנו כאן שדבר הלמד מעניינו אף לגונב 

ממון(.
כט.(  )בסנהדרין  חז"ל  שאמרו  כמו   – לעולם  באה  ובצורת  יורד  לא  ומטר  מסתלקים  העננים  שקר  עדי  בעוון 
שבשביל מעיד עדות שקר הגשמים נעצרים, ואף אם נתקשרו השמים בעבים להוריד גשמים אין הגשם בא. 

)עיי"ש ברש"י(
בעוון החמדה המלכות מתגרה בנכסיהם של בני אדם ועשירים נעשים עניים - הוא מידה כנגד מידה שחומדים 

ממון של הזולת, אף המלכות חומדת את ממונם.
וגלות באה לעולם – בפסיקתא רבתי )פכ"ד(: לא גלו ישראל עד שעברו על הפסוק )מיכה ב, ב( "וחמדו שדות 

וגזלו בתים ונשאו".
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דוגמא לדבר שמעון ולוי שזממו להרוג את יוסף, ויעקב בברכתו אמר להם: )בראשית מט, ה( 

"שמעון ולוי אחים כלי חמס מכרותיהם, כי באפם הרגו איש וברצונם עקרו שור" – זה יוסף, 

ולכך גזר: )שם, ז( "אחלקם ביעקב ואפיצם בישראל", כי ההתחברות והשותפות שלהם גרמו 

שרצו להרוג את יוסף.

וכן היה בחטא הזנות במעשה זמרי שהשתתפו לזנות ונפלו כ"ד אלפים מישראל. וכן בפילגש 

בגבעה שהיה שותפות ובגלל אותו מעשה כמעט נשמד שבט מישראל.

ומה שכתב תרגום יונתן 'כדי שלא ילמדו הבנים מאבותיהם', ביאורו כי הבנים אוחזים מעשי 

אבותיהם. ודוגמא לזה היה אצל אליפז שבא להרוג את יעקב במצות עשיו אביו. ועמלק בנו 

של אליפז רדף אחרי ישראל ביציאתם מצרים, מפני המריבה של עשיו עם יעקב, )עיין בתרגום 

יונתן שמות יז, ח(.

ומתבאר מהתרגום יונתן שאלו הדברות לא די במה שהאדם הפרטי ימנע מלעשות כן אלא 

בניו לא יחטאו בחטאים אלו,  הן מקיפות גם את הדורות הבאים, שעל האדם מוטל שאף 

ולכל אחד ואחד אחריות שלא יבוא מצב שיווצר חלילה עַם רוצחים ועַם גנבים וכו'. ומאידך 

שמירת אלו הציוויים בכוחה להציל את העם מרעות רבות: חרב, דבר, רעב, בצורת, עניות 

וגלות.

כִּי יְדַבֵּר אֱלֹהִים אֶת הָאָדָם וָחָי ⋅ איזה 'אדם' יכול לדבר 
עם ה' ולחיות?

)דברים ה, כא( וַתֹּאמְרוּ הֵן הֶרְאָנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ אֶת כְּבֹדוֹ וְאֶת גָּדְלוֹ וְאֶת 
קֹלוֹ שָׁמַעְנוּ מִתּוֹךְ הָאֵשׁ הַיּוֹם הַזֶּה רָאִינוּ כִּי יְדַבֵּר אֱלֹהִים אֶת הָאָדָם 

וָחָי:

מחד אמרו בני ישראל: "הַיּוֹם הַזֶּה רָאִינוּ כִּי יְדַבֵּר אֱלֹהִים אֶת הָאָדָם וָחָי" – כלומר אפשרי 

הדבר לדבר עם ה' ולחיות. ומאידך המשיכו ואמרו )בפסוק הבא ולאחריו( "כִּי מִי כָל בָּשָׂר 

אֲשֶׁר שָׁמַע קוֹל אֱלֹהִים חַיִּים מְדַבֵּר מִתּוֹךְ הָאֵשׁ כָּמֹנוּ וַיֶּחִי", הלא כעת אמרו שאפשרי 

הדבר לדבר עם ה' ולחיות?
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על קושיא זו עמדו רבים מהמפרשים, ביניהם הגר"א בספרו 'אדרת אליהו', וביאר הגר"א 

שבנ"י דיברו כאן על הדרגה הגבוהה מתוך ה' הדרגות שיש באדם והם: אדם, בן אדם, איש, 

ג' ימים שפרשו  'אדם' כמו שהיו בני ישראל במעד הר סיני לאחר  גבר, אנוש. אכן בדרגת 

מכל העניינים, יכול לדבר עם ה' ולחיות, אך 'מי כל בשר אשר שמע קול אלוקים' – הכוונה 

איזה אדם - בשר יכול להיות פרוש כל ימיו כדי להיות בדרגה זו לשמוע ולסבול מאמר ה', 

ולכן אמרו למשה רבנו 'קרב אתה ושמע' כי משה נשאר פרוש כל ימיו וכמו שתרגם יונתן על 

הפסוק לקמן )דברים ה, כה( 'ואתה פה עמוד עמדי' – 'ואתה פרוש מאשתך, מפני שבסנהדרין 

של מעלה אתה עומד עמדי'. 

בת"י ישנה תוספת המבארת ענין זה: 

וַאֲמַרְתּוּן הָא אַחֲמֵי יָתוּן מֵימְרָא דַיְיָ אֱלָהָנָא יַת שְׁכִינַת יְקָרֵיהּ וְיַת רְבוּת 
חָמֵינָא  הָדֵין  יוֹמָא  אֵישָׁתָא  מִגוֹ  שְׁמַעְנָא  מֵימְרֵיהּ  קַל  וְיַת  תּוּשְׁבַּחְתֵּיהּ 

אֲרוּם מְמַלֵל יְיָ עִם בַּר נַשׁ דְּרוּחַ קַדִּישָׁא בֵּיהּ וּמִתְקַיֵּים:

]ותאמרו הן הראנו מאמר ה' אלוקינו את שכינת כבודו ואת גודל שבחו ואת קול 
מאמרו שמענו מתוך האש, היום הזה ראינו כי מדבר ה' את האדם שרוח הקודש 

בו וחי[

מבואר בת"י שהיום הזה ראו בני ישראל כי ידבר ה' עם אדם שיש בו רוח הקודש, וממילא 

מובן מה שאמרו 'כי מי כל בשר' דהיינו אדם פשוט בלי רוה"ק וודאי שלא יוכל לדבר עם ה' 

ולחיות.

ויש לידע כלפי מי אמורים דברי בני ישראל שהיום הזה ראו כי ידבר ה' עם 'האדם אשר יש 

בו רוח הקודש'?

בדבר זה נאמרו ב' פירושים, פירוש א' - על בני ישראל עצמם - שבמעמד הר סיני נכנסה 

בהם רוח הקודש ולכן יכלו לשמוע את דבר ה' ולחיות.

כך פירש בעל המעבר יבק בדברי ת"י )נדפס בספר דרשות הרב בעל מעבר יבק בדרוש לחג השבועות( 

וז"ל: "שעל ידי אנכי ולא יהיה לך נעקר מהם רוח הטומאה ונכנס בקרבם רוח הקודש ולשעה 

היה ראוי אותו רוח הקודש וחיותו ועקירת היצר הרע אבל לא שתתמיד להם".

פירוש ב' - כלפי משה רבנו שהיה תמיד במצב של רוח הקודש והוא שמע את כל הדברות 
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כולם מפי הגבורה. והוא 'האדם'5 אשר בו רוח הקודש.

הגדול  מהמדרש  סמך  לזה  ויש  כך  שפירשו  ספרים  כמה  והביא  אברהם  הברכת  פירש  כך 

עיי"ש.

שְׁמַע יִשְׂרָאֵל ⋅ מדוע חשש יעקב אבינו שמא יש פסול בזרעו?

)דברים ו, ד( שְׁמַע יִשְׂרָאֵל יְיָ אֱלֹהֵינוּ יְיָ אֶחָד:

מי אמר פסוק זה? ועל רקע מה נאמר פסוק זה?

בגמרא בפסחים )נו.( מבואר שפסוק זה אינו חלק מדברי משה לבני ישראל, אלא נאמר על ידי 

בני יעקב בשעה שאסף אותם אליו לפני מותו, וביקש לגלות את הקץ ונסתלקה ממנו שכינה 

ולכן חשש שמא יש בזרעו פסול.

כך מבואר גם בתרגום יונתן כאן:

הֲוָה  עַלְמָא  מִגּוֹ  לְמִתְכַּנְשָׁא  אָבוּנָן  דְּיַעֲקב  זִימְנֵיהּ  דְּמָטָא  כֵּיוַן  וַהֲוָה 
אִית  דִּלְמָא  וְשַׁיְילִינוּן  יַתְהוֹן  קָרָא  פְּסוּלָא  בִּבְנוֹי  אִית  דִלְמָא  מִסְתְּפֵי 
בְּלִבְּכוֹן עַקְמָנוּתָא אָתִיבוּ כֻּלְהוֹן כַּחֲדָא וַאֲמָרוּ לֵיהּ שְׁמַע יִשְרָאֵל אָבוּנָן 

יְיָ אֱלָהָנָא יְיָ חָד, עָנֵי יַעֲקב וַאֲמַר בְּרִיךְ שׁוּם יְקָרֵיהּ לְעָלְמֵי עַלְמִין:

]ויהי כאשר הגיע זמנו של יעקב אבינו להאסף מתוך העולם היה מפחד אולי יש 
בבניו פסול, קרא אותם ושאלם אולי יש בלבכם עקמימות, השיבו כולם כאחד 
ואמרו לו, שמע ישראל אבינו ה' אלוקינו ה' אחד, ענה יעקב ואמר, ברוך שם 

כבוד מלכותו לעולמי עולמים[

5. כדאיתא בגמ': )חולין קלט:( שמשה נרמז בפסוק )בראשית ו, ג( 'לא ידון רוחי באדם לעולם בשגם הוא בשר, והיו ימיו 

מאה ועשרים שנה', בשג"ם בגימטריא משה.
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הרקע לחשש זה מבואר בתרגום ירושלמי כאן:

"כיון שהגיע קיצו של יעקב להסתלק מן העולם קרא לשנים עשר בניו והעמיד 
אותם סביב סביב למיטתו, ענה אבינו יעקב ואמר להם שמא לעבודה זרה שהיה 
תרח אבי אברהם עובד אתם עובדים? או שמא לעבודה זרה שהיה לבן אחי אמא 
עובד אתם עובדים ענו שנים עשר השבטים כאחד בלב שלם ואמרו שמע ישראל 

ה' אלוקינו ה' אחד )ענה יעקב ואמר( יהא שמיה רבא מברך לעלם". 

מבואר שיעקב חשש מכיון שאצל אברהם לא היתה מיטתו שלימה שיצא ממנו ישמעאל וזה 

בגלל זקנו תרח שהיה עובד ע"ז, וכן אצל יצחק יצא ממנו עשיו ויתכן שזה בגלל שרוב בנים 

דומין לאחי האם ולכן עשיו היה דומה ללבן, ולכן רצה לדעת אם מיטתו שלמה שאין בהם 

יוצאי דופן כמו אצל אברהם יצחק ויעקב, וכיון שאין אדם מוכיח את בניו אלא סמוך למיתתו 

הוכיח אותם עכשיו להיווכח שהם כולם שלמים באמונה. )נו"כ יהונתן(

בְּשִׁבְתְּךָ בְּבֵיתֶךָ ⋅ והאם יש מצוה על האב ללמוד עם חתנו 
השרוי בביתו?

)דברים ו, ז( וְשִׁנַּנְתָּם לְבָנֶיךָ וְדִבַּרְתָּ בָּם בְּשִׁבְתְּךָ בְּבֵיתֶךָ וּבְלֶכְתְּךָ בַדֶּרֶךְ 
וּבְשָׁכְבְּךָ וּבְקוּמֶךָ:

האם חתן פטור מקריאת שמע?

וְתִגְמְרִינוּן לִבְנָךְ וְתֶהֶוְיַין הַנְיַין בְּהוֹן בְּמוֹתְבֵיכוֹן בְּבָתֵּיכוֹן בִּזְמַן מֵיעַסוּקְכוֹן 
וּבְצַפְרָא  לְמִשְׁכָּבֵיכוֹן  סְמִיךְ  וּבְפַנְיָא  בְּאוֹרְחֲכוֹן  וּבְמֵיהֲכוֹן  בְּחִיתוּנְכוֹן 

סְמִיךְ לְמִקְמֵיכוֹן:

]ותלמדום לבניך ותהיו הוגים בהם בשבתכם בבתיכם בעת עסקכם בחתונתכם 
ובלכתכם בדרכיכם ובערב סמוך לשכיבתכם ובבוקר סמוך לקומכם.[

של  מהציווי  חלק  וזהו  שמע  מקריאת  פטור  אינו  שחתן  מקומות(  ובעוד  )כאן  מבואר  בת"י 
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'בשבתך בביתך' וזה דלא כנאמר במשנה )ברכות טז.( שחתן פטור מקריאת שמע ובגמ' )שם( 

התפרש שחתן התמעט מ'בלכתך בדרך'6 - פרט לחתן.

אכן בגמ' )סוכה כה:( יש מ"ד שחתן חייב בקריאת שמע: "ת''ר חתן והשושבינין וכל בני חופה 

פטורין מן התפלה ומן התפילין וחייבין בק''ש". 

והנה בפי' יונתן פירש שדברי הת"י אמורים כלפי השושבינים העוסקים עם החתן אך החתן 

)דברים יא, יט( ולמדתם  עצמו פטור. ובזה רצה לישב את דברי ת"י בפרשת והיה אם שמוע 

אותם את בניכם לדבר בם בשבתך בביתך, מתרגם 'במתביכון עם חיתונכון' – ולכאו' כוונתו 

ביאר  יונתן  הפי'  אך  חידוש,  והוא  בביתו,  היושב  חתנו  עם  ללמוד  לאב  מצוה  שיש  לומר 

שהכוונה לשושבינים שגם בעת עסקם עם החתן מחויבים בתלמוד תורה.

כִּי יָסִיר אֶת בִּנְךָ מֵאַחֲרַי ⋅ מיהו המסיר?

)דברים ז, ד( כִּי יָסִיר אֶת בִּנְךָ מֵאַחֲרַי וְעָבְדוּ אֱלֹהִים אֲחֵרִים וְחָרָה אַף 
יְיָ בָּכֶם וְהִשְׁמִידְךָ מַהֵר:

מיהו המסיר ועל איזה סוג הסרה מדבר הפסוק?

רש"י מפרש את דברי הגמ' )קידושין סח:( שהכתוב מדבר על כותי שישא את בת ישראל והוא 

יסיר את בנו )שהוא יהודי( מאחרי ה'. ומכאן למדו שבאופן אחר שישראל נושא כותית אין בנו 

קרוי 'בנך'.

ת"י מבאר באופן אחר:

אֲרוּם יַטְעֲיָין בְּנָתֵיהוֹן יַת בְּנֵיכוֹן מִן בָּתַר פּוּלְחָנִי וְיִפְלְחוּן לְטַעֲוַת עַמְמַיָא 
וְיִתְקוֹף רוּגְזָא דַיְיָ בְּכוֹן וִישֵׁצִינְכוֹן בְּסַרְהוּבַיָא:

יונתן שהביאו  וראה בביאור  והיינו ההיפך הגמור מת"י.  גירסא שהחתן התמעט מ'בשבתך',  6. ראה בתוס' שם שהביאו 

גירסא אחרת בת"י "ולא בזמן מיעסוקכון בחיתונכון" וא"כ ת"י הוא הגירסא המובאת בתוס', ודברי ת"י עולים בקנה אחד 

עם דברי הגמ'. ולכאו' קצת תמוה לומר שנפל אותו שיבוש בכמה מקומות בת"י.
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]כי יסירו בנותיהם את בניכם מאחר עבודתי ויעבדו לטעות העמים וחרה אף ה' 
בכם והשמידכם מהר[

לדברי ת"י הפסוק מדבר על אופן של נישואי ישראל לכותית שהאשה היא תסיר את בעלה 

מאחרי עבודת ה'. וכאילו נאמר בפסוק 'כי תסיר'.

כאופן זה המבואר בת"י של נישואי כותית עם ישראל פירש גם ר"ת המובא בתוס' )קידושין 

סח:( הנחלק על רש"י שם, אמנם לדבריו המסיר הוא החותן ובזה מיושב הלשון 'כי יסיר' )ולא 

כי תסיר(.

  

  


